
:123 וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

לְדָוִד
l·dud
to·David

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִנֵּה
ene
behold !

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

נִלְחָמִים
nlchmim
ones- nfighting

בִּקְעִילָה
b·qoile
in·Keilah

. Then they told David,
saying, Behold, the
Philistines fight against
Keilah, and they rob the
threshingfloors.

1

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

שֹׁסִים
shsim
ones-robbing

אֶת
ath
»

־
-

הַגּרֳָנ!ת
e·grnuth
the·threshing-sites

:
:

:223 וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

דָּוִד
dud
David

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הַאֵלֵךְ
e·alk
?·I-shall-go

וְהִכֵּיתִי
u·ekithi
and·I- csmite

בַּפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

Therefore David enquired
of the LORD, saying, Shall
I go and smite these
Philistines? And the LORD
said unto David, Go, and
smite the Philistines, and
save Keilah.

2

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

ס
s

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

לֵךְ
lk
go-you !

וְהִכִּיתָ
u·ekith
and·you- csmite

בַפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

וְה!שַׁעְתָּ
u·eushoth
and·you- csave

אֶת
ath
»

־
-

קְעִילָה
qoile
Keilah

:
:

:323 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

דָוִד
dud
David

אֵלָיו
ali·u
to·him

הִנֵּה
ene
behold !

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

פֹה
phe
here

בִּיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

יְרֵאִים
iraim
fearful-ones

And David's men said
unto him, Behold, we be
afraid here in Judah: how
much more then if we come
to Keilah against the armies
of the Philistines?

3

וְאַף
u·aph
and·indeed

כִּי
ki
that

־
-

נֵלֵךְ
nlk
we-are-going

קְעִלָה
qole
Keilah

אֶל
al
to

־
-

מַעַרְכ!ת
morkuth
arrays-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

:
:

ס
s

:423 וַיּ!סֶף
u·iusph
and·he-is- cproceeding

ע!ד
oud
further

דָּוִד
dud
David

לִשְׁאֹל
l·shal
to·to-ask-of

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

ס
s

וַיַּעֲנֵהוּ
u·ion·eu
and·he-is-answering·him

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then David enquired of
the LORD yet again. And
the LORD answered him
and said, Arise, go down to
Keilah; for I will deliver the
Philistines into thine hand.

4

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

קוּם
qum
rise-you !

רֵד
rd
go-down-you !

קְעִילָה
qoile
Keilah

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

נֹתֵן
nthn
giving

אֶת
ath
»

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

בְּיָדֶךָ
b·id·k
in·hand-of·you

:
:

:523 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

K

וְאֲנָשׁ!
u·ansh·u
and·mortals-of·him

Q

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

קְעִילָה
qoile
Keilah

וַיִּלָּחֶם
u·ilchm
and·he-is- nfighting

So David and his men
went to Keilah, and fought
with the Philistines, and
brought away their cattle,
and smote them with a great
slaughter. So David saved
the inhabitants of Keilah.

5

בַּפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

וַיִּנְהַג
u·ineg
and·he-is-driving- away

אֶת
ath
»

־
-

מִקְנֵיהֶם
mqni·em
cattle (p) -of·them

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

בָּהֶם
b·em
in·them

מַכָּה
mke
smiting

גְד!לָה
gdule
great

וַיֹּשַׁע
u·isho
and·he-is- csaving

דָּוִד
dud
David

אֵת
ath
»

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

קְעִילָה
qoile
Keilah

:
:

ס
s

:623 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּבְרֹחַ
b·brch
in·to- run -away-of

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

קְעִילָה
qoile
Keilah

אֵפ!ד
aphud
ephod

And it came to pass, when
Abiathar the son of
Ahimelech fled to David to
Keilah, [that] he came down
[with] an ephod in his hand.

6

יָרַד
ird
he- brought -down

בְּיָד!
b·id·u
in·hand-of·him

:
:

:723 וַיֻּגַּד
u·igd
and·he-is-being- ctold

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

כִּי
ki
that

־
-

בָא
ba
he-came

דָוִד
dud
David

קְעִילָה
qoile
Keilah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

. And it was told Saul that
David was come to Keilah.
And Saul said, God hath
delivered him into mine
hand; for he is shut in, by
entering into a town that
hath gates and bars.

7

נִכַּר
nkr
he- midentified

אֹת!
ath·u
»·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בְּיָדִי
b·id·i
in·hand-of·me

כִּי
ki
that

נִסְגַּר
nsgr
he-is-locked

לָב!א
l·bua
to·to-enter-of

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

דְּלָתַיִם
dlthim
double- doors

וּבְרִיחַ
u·brich
and·bar

:
:

:823 וַיְשַׁמַּע
u·ishmo
and·he-is- msummoning

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
for· the ·war

לָרֶדֶת
l·rdth
to·to- go-down-of

קְעִילָה
qoile
Keilah

And Saul called all the
people together to war, to
go down to Keilah, to
besiege David and his men.

8

לָצוּר
l·tzur
to·to-besiege-of

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אֲנָשָׁיו
anshi·u
mortals-of·him

:
:
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:923 וַיֵּדַע
u·ido
and·he-is-knowing

דָּוִד
dud
David

כִּי
ki
that

עָלָיו
oli·u
on·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

מַחֲרִישׁ
mchrish
cengrossing

הָרָעָה
e·roe
the·evil

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

And David knew that Saul
secretly practised mischief
against him; and he said to
Abiathar the priest, Bring
hither the ephod.

9

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַגִּישָׁה
egish·e
cbring -close-you !

הָאֵפ!ד
e·aphud
the·ephod

:
:

ס
s

:1023 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

שָׁמֹעַ
shmo
to-hear

שָׁמַע
shmo
he-heard

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

כִּי
ki
that

־
-

Then said David, O
LORD God of Israel, thy
servant hath certainly heard
that Saul seeketh to come to
Keilah, to destroy the city
for my sake.

10

מְבַקֵּשׁ
mbqsh
mseeking

שָׁאוּל
shaul
Saul

לָב!א
l·bua
to·to-come-of

אֶל
al
to

־
-

קְעִילָה
qoile
Keilah

לְשַׁחֵת
l·shchth
to·to- mwreck-of

לָעִיר
l·oir
to· the ·city

בַּעֲבוּרִי
b·obur·i
in·account-of·me

:
:

:1123 הֲיַסְגִּרֻנִי
e·isgr·ni
?·they-shall- csurrender·me

בַעֲלֵי
boli
possessors-of

קְעִילָה
qoile
Keilah

בְיָד!
b·id·u
in·hand-of·him

הֲיֵרֵד
e·ird
?·he-shall- come-down

שָׁאוּל
shaul
Saul

Will the men of Keilah
deliver me up into his hand?
will Saul come down, as thy
servant hath heard? O
LORD God of Israel, I
beseech thee, tell thy
servant. And the LORD
said, He will come down.

11

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

שָׁמַע
shmo
he-heard

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַגֶּד
egd
ctell-you !

־
-

נָא
na
please !

לְעַבְדֶּךָ
l·obd·k
to·servant-of·you

ס
s

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

יֵרֵד
ird
he-shall- come-down

:
:

:1223 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

הֲיַסְגִּרוּ
e·isgru
?·they-shall- csurrender

בַּעֲלֵי
boli
possessors-of

קְעִילָה
qoile
Keilah

אֹתִי
ath·i
»·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Then said David, Will
the men of Keilah deliver
me and my men into the
hand of Saul? And the
LORD said, They will
deliver [thee] up.

12

אֲנָשַׁי
ansh·i
mortals-of·me

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

יַסְגִּירוּ
isgiru
they-shall- csurrender

:
:

ס
s

:1323 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

דָּוִד
dud
David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

כְּשֵׁשׁ
k·shsh
as·six

־
-

מֵא!ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- going-forth

Then David and his men,
[which were] about six
hundred, arose and departed
out of Keilah, and went
whithersoever they could
go. And it was told Saul
that David was escaped
from Keilah; and he forbare
to go forth.

13

מִקְּעִלָה
m·qole
from·Keilah

וַיִּתְהַלְּכוּ
u·ithelku
and·they-are- swalking

בַּאֲשֶׁר
b·ashr
in·which

יִתְהַלָּכוּ
ithelku
they-are- sgoing- about

וּלְשָׁאוּל
u·l·shaul
and·to·Saul

הֻגַּד
egd
he-was- ctold

כִּי
ki
that

־
-

נִמְלַט
nmlt
he- nescaped

דָּוִד
dud
David

מִקְּעִילָה
m·qoile
from·Keilah

וַיֶּחְדַּל
u·ichdl
and·he-is-leaving-off

לָצֵאת
l·tzath
to·to- go-forth-of

:
:

:1423 וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

דָּוִד
dud
David

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

בַּמְּצָד!ת
b·mtzduth
in· the ·fastnesses

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

. And David abode in the
wilderness in strong holds,
and remained in a mountain
in the wilderness of Ziph.
And Saul sought him every
day, but God delivered him
not into his hand.

14

בָּהָר
b·er
in· the ·mountain

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

־
-

זִיף
ziph
Ziph

וַיְבַקְשֵׁהוּ
u·ibqsh·eu
and·he-is- mseeking·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נְתָנ!
nthn·u
he-gave·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בְּיָד!
b·id·u
in·hand-of·him

:
:

:1523 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-discerning

דָוִד
dud
David

כִּי
ki
that

־
-

יָצָא
itza
he- came-forth

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשׁ!
nphsh·u
soul-of·him

And David saw that Saul
was come out to seek his
life: and David [was] in the
wilderness of Ziph in a
wood.

15

וְדָוִד
u·dud
and·David

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

־
-

זִיף
ziph
Ziph

בַּחֹרְשָׁה
b·chrshe
in· the ·Horesh

:
:

ס
s

:1623 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

יְה!נָתָן
ieunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

חֹרְשָׁה
chrshe
Horesh

And Jonathan Saul's son
arose, and went to David
into the wood, and
strengthened his hand in
God.

16

וַיְחַזֵּק
u·ichzq
and·he-is- mencouraging

אֶת
ath
»

־
-

יָד!
id·u
hand-of·him

בֵּאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

:
:

:1723 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָא
thira
you-are-fearing

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

תִמְצָאֲךָ
thmtza·k
she-shall-find·you

יַד
id
hand-of

And he said unto him,
Fear not: for the hand of
Saul my father shall not find

17
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thee; and thou shalt be king
over Israel, and I shall be
next unto thee; and that also
Saul my father knoweth.

שָׁאוּל
shaul
Saul

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְאַתָּה
u·athe
and·you

תִּמְלֹךְ
thmlk
you-shall-reign

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

אֶהְיֶה
aeie
I-shall-become

־
-

לְּךָ
l·k
to·you

לְמִשְׁנֶה
l·mshne
to·second

וְגַם
u·gm
and·even

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

אָבִי
ab·i
father-of·me

יֹדֵעַ
ido
knowing

כֵּן
kn
so

:
:

:1823 וַיִּכְרְתוּ
u·ikrthu
and·they-are-cutting

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

בְּרִית
brith
covenant

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

דָּוִד
dud
David

And they two made a
covenant before the LORD:
and David abode in the
wood, and Jonathan went to
his house.

18

בַּחֹרְשָׁה
b·chrshe
in· the ·Horesh

וִיה!נָתָן
u·ieunthn
and·Jonathan

הָלַךְ
elk
he-went

לְבֵית!
l·bith·u
to·house-of·him

:
:

ס
s

:1923 וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- going-up

זִפִים
zphim
Ziphites

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

הַגִּבְעָתָה
e·gboth·e
the·Gibeah·ward

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֲל!א
e·lua
?·not

דָוִד
dud
David

. Then came up the
Ziphites to Saul to Gibeah,
saying, Doth not David hide
himself with us in strong
holds in the wood, in the
hill of Hachilah, which [is]
on the south of Jeshimon?

19

מִסְתַּתֵּר
msththr
concealing- him self

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

בַמְּצָד!ת
b·mtzduth
in· the ·fastnesses-of

בַּחֹרְשָׁה
b·chrshe
in· the ·Horesh

בְּגִבְעַת
b·gboth
in·hill-of

הַחֲכִילָה
e·chkile
the·Hachilah

אֲשֶׁר
ashr
which

מִימִין
m·imin
from·right-of

הַיְשִׁימ!ן
e·ishimun
the·desolation

:
:

:2023 וְעַתָּה
u·othe
and·now

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

אַוַּת
auth
yearning-of

נַפְשְׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לָרֶדֶת
l·rdth
to·to- come-down-of

רֵד
rd
come-down-you !

Now therefore, O king,
come down according to all
the desire of thy soul to
come down; and our part
[shall be] to deliver him into
the king's hand.

20

וְלָנוּ
u·l·nu
and·to·us

הַסְגִּיר!
esgir·u
to- csurrender-of·him

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:2123 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

בְּרוּכִים
brukim
ones-being-blessed

אַתֶּם
athm
you (p)

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כִּי
ki
that

חֲמַלְתֶּם
chmlthm
you (p) -spare

עָלָי
ol·i
on·me

:
:

And Saul said, Blessed
[be] ye of the LORD; for ye
have compassion on me.

21

:2223 לְכוּ
lku
go-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

הָכִינוּ
ekinu
cprepare-you (p)  !

ע!ד
oud
further

וּדְעוּ
u·dou
and·know-you (p)  !

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

Go, I pray you, prepare
yet, and know and see his
place where his haunt is,
[and] who hath seen him
there: for it is told me [that]
he dealeth very subtilly.

22

מְק!מ!
mqum·u
place ri -of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּהְיֶה
theie
she-is-becoming

רַגְל!
rgl·u
foot-of·him

מִי
mi
who ?

רָאָהוּ
ra·eu
he-saw·him

שָׁם
shm
there

כִּי
ki
that

אָמַר
amr
he-said

אֵלַי
al·i
to·me

עָר!ם
orum
to- be-crafty

יַעְרִם
iorm
he-is- cbeing-crafty

הוּא
eua
he

:
:

:2323 וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

וּדְעוּ
u·dou
and·know-you (p)  !

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

הַמַּחֲבֹאִים
e·mchbaim
the·hiding- place s

אֲשֶׁר
ashr
which

יִתְחַבֵּא
ithchba
he-is-hiding- him self

See therefore, and take
knowledge of all the lurking
places where he hideth
himself, and come ye again
to me with the certainty,
and I will go with you: and
it shall come to pass, if he
be in the land, that I will
search him out throughout
all the thousands of Judah.

23

שָׁם
shm
there

וְשַׁבְתֶּם
u·shbthm
and·you (p) -return

אֵלַי
al·i
to·me

אֶל
al
to

־
-

נָכ!ן
nkun
being-prepared

וְהָלַכְתִּי
u·elkthi
and·I-go

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

אִם
am
if

־
-

יֶשְׁנ!
ishn·u
there- is·him

בָאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

וְחִפַּשְׂתִּי
u·chphshthi
and·I- msearch- out

אֹת!
ath·u
»·him

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

אַלְפֵי
alphi
thousands-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:2423 וַיָּקוּמוּ
u·iqumu
and·they-are-arising

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

זִיפָה
ziph·e
Ziph·ward

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְדָוִד
u·dud
and·David

And they arose, and went
to Ziph before Saul: but
David and his men [were]
in the wilderness of Maon,
in the plain on the south of
Jeshimon.

24

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

מָע!ן
moun
Maon

בָּעֲרָבָה
b·orbe
in· the ·gorge

אֶל
al
to

יְמִין
imin
right-of

הַיְשִׁימ!ן
e·ishimun
the·desolation

:
:

:2523 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

לְדָוִד
l·dud
to·David

Saul also and his men
went to seek [him]. And
they told David: wherefore
he came down into a rock,
and abode in the wilderness
of Maon. And when Saul
heard [that], he pursued

25

וַיֵּרֶד
u·ird
and·he-is- going-down

הַסֶּלַע
e·slo
the·crag

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

מָע!ן
moun
Maon

וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

שָׁאוּל
shaul
Saul
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after David in the
wilderness of Maon.וַיִּרְדֹּף

u·irdph
and·he-is-pursuing

אַחֲרֵי
achri
after

־
-

דָוִד
dud
David

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

מָע!ן
moun
Maon

:
:

:2623 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

שָׁאוּל
shaul
Saul

מִצַּד
m·tzd
from·side-of

הָהָר
e·er
the·mountain

מִזֶּה
m·ze
from·this

וְדָוִד
u·dud
and·David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

And Saul went on this
side of the mountain, and
David and his men on that
side of the mountain: and
David made haste to get
away for fear of Saul; for
Saul and his men
compassed David and his
men round about to take
them.

26

מִצַּד
m·tzd
from·side-of

הָהָר
e·er
the·mountain

מִזֶּה
m·ze
from·this

וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

דָוִד
dud
David

נֶחְפָּז
nchphz
being- nnervous-haste

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

עֹטְרִים
otrim
ones-encircling

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אֲנָשָׁיו
anshi·u
mortals-of·him

לְתָפְשָׂם
l·thphsh·m
to·to-grasp-of·them

:
:

:2723 וּמַלְאָךְ
u·mlak
and·messenger

בָּא
ba
he-came

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מַהֲרָה
mer·e
mhasten-you !

וְלֵכָה
u·lk·e
and·go-you !

כִּי
ki
that

־
-

פָשְׁטוּ
phshtu
they-ransack

But there came a
messenger unto Saul,
saying, Haste thee, and
come; for the Philistines
have invaded the land.

27

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:2823 וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

שָׁאוּל
shaul
Saul

מִרְדֹף
m·rdph
from·to-pursue-of

אַחֲרֵי
achri
after

דָוִד
dud
David

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

Wherefore Saul returned
from pursuing after David,
and went against the
Philistines: therefore they
called that place
Selahammahlekoth.

28

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

קָרְאוּ
qrau
they-call

לַמָּק!ם
l·mqum
to· the ·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

הַמַּחְלְק!ת~סֶלַע
slo~emchlquth
Sela~Hammahlekoth

:
:

:2923 (24:1) וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

דָּוִד
dud
David

מִשָּׁם
m·shm
from·there

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

בִּמְצָד!ת
b·mtzduth
in·fastnesses-of

עֵין־גֶּדִי
oin-gdi
En-Gedi

:
:

And David went up from
thence, and dwelt in strong
holds at Engedi.

29
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